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1 Hean u 3axa4y U3y4eHUs AU CHUUILIMHBI (MOYJIA)

1.1 llean ocBOeHUS TUCHHUILIHHDI

dopMUpOBaHUE Yy CTYIACHTOB CIHOCOOHOCTH  OCYILECTBJISATH MPOPECCHOHATBHO-
OpPUECHTHPOBAHHBI TEPEBOJl B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSAMH KOMMYHHUKAIlUM M IIEJBIO
nepeBoja.

1.2 3agauu AUCHUNIMHBI

-HAY4YHUTbCS OCYLIECTBIATh MPOo(dheccHnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MIEPEBOI;

-Hay4YUThCsS 00eCIeunBaTh COOTBETCTBUE MEPEBO/JAa OCOOCHHOCTAM KOMMYHHKAIIHH.

1.3 MecTo AUCUMIIIMHBI (MOXYJIS]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

Jucuunimuna «b1.0.35 Ilpaktnueckuii Kypce nepeBojia aHIJIMICKOro s13bIKa» OTHOCUTCS K
obs3arenpHOM YacT bioka 1 «/lucuurummasl (Mogysn)» yuyeOHoro miaHa. K npenmecTByronmm
JUCLIUTUTMHAM, HEOOXOIUMBIM JUIA €€ U3y4eHHs, OTHOCATCS «lIpakTHuecKuil Kypc aHTJIMHCKOTO
A3bIKay, «Teopust aHTIUICKOTO sI3bIKaY, «Teopus nepeBoaa.

1.4 IlepevyeHb MJaHMpyeMbIX pe3yJbTATOB O0y4eHUs] MO JMCHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHS 00pPa30BaTeJbLHOM MPOrpaMMbl

N3ydyenne nanHOW y4eOHOW JMCHUIDIMHBI HAmNpaBlIeHO Ha (QOPMHUPOBAHUE Y
00y4JaromuXCsl CIEAYIOIUX KOMIIETECHIHI:

Koa u HanmeHoBaHME UHIUKATOpa™ PesynbpTarel 00yueHus O JUCIUILTUHE

OIIK-5 CrnocobeH UCI0Ip30BaTh B MPOGECCHOHATBHOM e TSILHOCTH, B TOM YHUCIIC MEaroruuecKou,
cBOOOTHOE BJIAZICHUE OCHOBHBIM H3y4YaeMbIM SI3BIKOM B €r0 JIUTEPATypHOU (hopMe, 6a30BBIMUA METOIaMU U
IpueMaMu pa3JIMIHbIX TUIIOB yCTHOI7[ M ITMCbMEHHOM KOMMYHUKAIIUU HA JaHHOM S3bIKE

OIIK-5.1 JeMoHCTpHpYyeT cBoOozmHOE | 3HaeT, Kak JAEMOHCTPHPOBAaTh CBOOOIHOE HCIIOJIb30BAHHUE
UCTIOJIb30BaHHE JUTEpaTypHOH (GopMBI | JUTEpaTYpHOI (OPMBI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YMeeT JAEeMOHCTpPUPOBATh CBOOOJHOE  HCIIOJIb30BAHHUE

JIUTEpaTypHOI (YOPMBI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Brnageer cmocoOHOCTBIO JE€MOHCTPHPOBATh CBOOOTHOE
WCIIOJIb30BAHUE  JIMTEPATYpHOH  (POPMBI  MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

OIIK-5.2 [IlpuMeHsieT 3HaHHMS MHOCTPAHHBIX | 3HAET, KaK NMPUMEHUTHh 3HAHMS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB NP
SI3BIKOB TIPH OCYIIECTBICHUH NPO(EeCCHOHANBHOM | OCyLIeCTBICHUH MPOPECCHOHATIBHON JIeSITeIbHOCTH
JIeSITETIbHOCTH YMeeT NpUMEHHTh 3HAHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPHU
OCYIIECTBIICHUH IPO(EeCCHOHATIBHOMN NesATeNbHOCTH
Brnaneer crmocoOHOCTBIO MPUMEHHUTH 3HAHHMS MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB ~ TPU  OCYIIECTBICHHH  NPO(ECCHOHAIBHOMN
JIeSITeIIbHOCTH

OIIK-5.3 Ucnonp3yer 0a30BBle MeTOOBI U | 3HaeT, KaK HCIOIB30BaTh Oa30BBIE METONBI U TPHEMEI
NpUEMBl  Pa3JIMYHBIX  THUIIOB  YCTHOW W | Pa3MUYHBIX THIIOB YCTHOW W MUCBMEHHOW KOMMYHUKAIHH
MUCBMEHHOW KOMMYHHUKAI[MM HAa WHOCTPAHHBIX | HA MHOCTPAHHBIX S3BIKAX

SI3BIKAX

YMmeer wHCmonp30BaTh  0a30BBIE  METOABI M TPHUEMBI
Pa3NIUYHBIX TUIOB YCTHON M MHUCBMEHHONM KOMMYHMKALUU
HAa MHOCTPAHHBIX S3bIKaX

Brnaneer criocoOHOCTBIO MCIIONB30BAaTh 0a30BBIE METOJBI U
OpUEMBl PA3NIMYHBIX THUIOB YCTHOW M THCHbMEHHON
KOMMYHUKAIIMY HA HHOCTPAHHBIX S3bIKaX

Pe3ynbrarel 00ydyeHHs MO AHUCUUIUIMHE JOCTHTAIOTCS B PaMKaxX OCYIIECTBIECHHUS BCEX
BUJOB KOHTaKTHOH U CaMOCTOSTENbHOW paboThl O0OydyaromMXcsi B COOTBETCTBUU C
YTBEPKACHHBIM Y4EOHBIM IJIAHOM.

WHaukaTtopel  JOCTHXKEHHS KOMIETEHLMH  CUMTalOTCs  CPOPMHUPOBAHHBIMU  IIpU
JOCTHKEHUH COOTBETCTBYIOIINX UM PE3YyIbTaTOB O0yUEHUS.

2. CTpyKTYypa U cofep:KaHue TUCIUTITHHBI

2.1 PacnipeaesieHre TPYA0EMKOCTH JUCHHMILIMHBI IO BHAaM padoT

Oo6miast TpyI0EMKOCTD TUCIHMIUIMHBI COCTaBIsACT 3 3aueTHhIX eauHuIpl (108 gacos), ux
pacripesiesieHie 1Mo Buaam padoT MpeCTaBIeHO B Ta0IUIEe



Bunst pabot Bcero ®dopma o0yuenust

4acoB OYHas
6
ceMecTp
(dacer)
KonTakTHas pa6oTa, B TOM 4HcJe: 30 30

AyauTopHble 3aHATHSA (Bcero):

3aHATHA JICKIIMOHHOI'O THIIA - -

nabopaTOpHBIE 3aHATH - -

MIPaKTUYECKHE 3aHATHS 30 30

CEMHWHAPCKUE 3aHATUSA - -

WHas kKoHTaKTHas padora: - -

KonTtpons camocrosrensroit pabotsr (KCP) - -

IIpomexxyrounas arrecranus (MKP) - -

CamocTosiTe1bHasi padoTa, B TOM YHCJIe: 78 78

CaMoCTOATEIBHOS HU3y4YCHUC Ppa3acios,
CaMOIIoATOTOBKaA (npopaGOTKa U TIOBTOPCHHUC
JICKIIMOHHOT'O Marcepuaia u Martepuaia

. 48 48

Y9e0HHUKOB U YIeOHBIX TIOCOOMIA, IIOATOTOBKA K
Ta00paTOPHBIM M MPAKTHYSCKUM 3AHATHSM,
KOJJIOKBUYMaM H T.1.)
[ToaroToBka K TeKynieMy KOHTPOJIIO 30 30
KonTpoas: = =
[TonroroBka K 3K3amMeHy - -
Oomasn gac. 108 108
TPYA0EMKOCTh B TOM YHCJIE 30 30

KOHTAKTHasi padoTa

3a4. e 3 3

2.2 ConeprxxaHue QM CUUILTAHBI
Pacnpenenenue Bu10B yueOHON pabOThI U UX TPYJOEMKOCTHU IO pa3JieaM JAUCHUIITUHBI.
Paznensr (TeMbl) AMCIUTUIMHEBL, H3y4aeMble B 6 cemecTpe

KomnuecTBo yacos
A Bueaynut
No HanmenoBanue pa3zzienoB (Tem) yauTopHas OpHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC

1. |Types of translation 8 2 6
2. Equivalence in translation. Types of equivalence 8 2 6
3. Context and its role in translation 8 2 6
4, Lexical transformations 8 2 6
5. Grammatical transformations 8 2 6
6. Stylistic and semantic transformations 12 4 8
7. Handling stylistic devices 12 4 8
8 Specialist (technical) terms and translation for specific 12 4 8

purposes
9. Translation of scientific and technical materials 10 2 8
10. |Handling newspaper materials in translation 12 4 8
11. |Translation of official documents 10 2 8

HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 108 30 78

Konrpoiss camocrositensHo#t pabotsl (KCP) -

ITpomexytounas arrecranus (MKP) -

HOILF OTOBKA K TCKYIIEMY KOHTPOJIIO -

OO01mast TpPyA0EMKOCTb 10 TUCIATUTHHE 108

[Tpumeuanue: JI — nekmuu, [13 — mpaktuueckue 3aHsTHs / cemuHapsl, JIP — maGopaTtopHbie
sarsaTusi, CPC — camocrositennpHas paboTa CTy/IeHTa



2.3 Coaep:xanue pa3iesioB (TeM) THCHUTITHHBI

2.3.1 3ausaTH JeKINOHHOI0 THIIA

3aHsATHS JIEKLMOHHOIO TUIIA HE IIPEyCMOTPEHBI

2.3.2 3ansaTus ceMMHAPCKOro Tuna (J1aboparopHbie padoThl)

HaumeHnoBanue paznena . dopMa TEKYILIETO
pasa Temarwnka 3aHsaTHI/pabOp P
(Temsr) KOHTPOJIA

1. Types of translation according to functional-stylistic |Ilepeson Tekcta
and psycholinguistic classification. Intralingual
translation. The difference between adapted and
abridged translation.

Types of translation

2. The notion of equivalence? Levels of equivalence. IlepeBon TekcTa

Equivalence In translation. Types of equivalence. The notions of “adequacy” and
Types of equivalence O s
equivalence”.

3. Types of context. What should be taken into IlepeBop TekcTa
consideration when translating words from SL, which
are characterized by partial correspondence, into the
words of TL? Translation of words with no
correspondence in TL

Context and its role in
translation

4. The essence of the lexical transformation of IlepeBos TekcTa
differentiation/concretization. The reasons to use
generalization. The purpose of antonymic translation.
The notion of compensation.

Lexical transformations

3. . The main types of grammatical transformations. ITepeBon TekcTa
Grammatical

transformations

6. |Stylistic and semantic Stylistic and semantic transformations. IlepeBoy TekcTa
transformations Compensation. Adaptation. Stylistic correspondence.
7. Stylistic devices and translation. The ways of IlepeBop TekcTa

translating metaphor, simile, pun, etc. Specific
problems of translation of different kinds of epithets
and zeugma.

Handling stylistic devices

8. |Specialist (technical) Translation for special purposes. IlepeBox Tekcra
terms and translation for
specific purposes

9. |Translation of scientific  |Difficulties that translation of scientific and technical |IIepeon Texcra
and technical materials materials involve.

10. |Handling newspaper Peculiarities of headlines and ways of their IlepeBop TekcTa
materials in translation translation.

11 |1ranslation of official The difference between translation norms and KonrposbHast
documents conventions. pabora

3amuTa nabopatopHoi padotsl (JIP), Beimonnenue kypcosoro npoekrta (KII), kypcoBoit
pabotsl (KP), pacuetHo-rpaduyeckoro 3amanus (PI'3), mammcanue pedeparta (P), scce (D),
kosuokBuyM (K), recruposanue (T) u T.1.

2.3.3 IIpuMepHasi TeMaTHKa KypCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
KypcoBble paboTsl HE TPETyCMOTPEHbI

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0eceYeHus AJIs1 CAMOCTOATEIbHONH padoThl
00y4aroIUXCcH M0 JUCUMUILIIMHE (MOTYJII0)

[epevyens yuyeOHO-METOAMIECKOTO OOCCIICUCHUS TUCIIUILIHHEI IO
Ne Bun CPC BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITEITLHON paboThI

1 |CamocrosiTenpHOe wW3ydeHHe|MeToquuecKkne yKa3aHHsS IO OpPTaHM3aIlMH CaMOCTOSTENbHOW paboTHI IO
paszenoB,  caMoINOATOTOBKa|aucuuiuinHe «l[lepeBom nenmoBoil JoOKyMeHTanuu (TEepPBBIA HHOCTPAHHBIN
(mpopaboTKka W TIOBTOPEHHME|SI3BIK)», YTBEPKICHHBIE KaQeapoil TEOPHH U NPAKTUKH MEePEBOJIA, MPOTOKOJ




nekiuonHoro wmarepuana u|Ne 11 ot 17.05.2021
Marepuaga  y4eOHHKOB H
y9eOHBIX mocoout,
MOJATOTOBKA K J1AOOPaTOPHBIM
U TPaKTHYECKUM 3aHSITHAM,
KOJDIOKBHYMAaM H T.1.)

Y4eOHO-MeTOIUYECKHNE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pPadOThl 00ydYaromUXCs U3
YKCJIa UHBAIMJIOB U JIUI] C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTAMH 3710poBbs (OB3) npenocrapisioTcs
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS U BOCIIPUATHS UH(DOpMALIUU:

Jnist i1 ¢ HapyIIEeHUSIMH 3PCHUS

— B ieyaTHOM popme yBeTMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

Jjig U1 ¢ HapYIICHUSMHU CIyXa:

— B mieyaTHoOU hopme,

— B popMe PIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUiist i1 ¢ HapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapaTra:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOI'0 IOKYMEHTA,

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETU3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHIEHTA
o0ydJarouuxcsi.

3. OOpa3zoBaTesbHbIe TEXHOJIOIMH, NPHMeHsieMble NPH OCBOCHHMH JAUCHHUILINHBI
(MmonxyJis)

B mpormecce 00y4eHHsT MCTIONB3YIOTCS KOMOMHAIUM KOMMYHUKAaTHBHOTO, TPAMMAaTHKO-
HEPEBOJTHOTO U OOBSCHUTENBHO-UIUTIOCTPATUBHOIO METO/I0B; UCIOIb3YIOTCS aKTUBHBIE (POPMBI
MIPOBEJCHUS 3aHATUHN (MHTEPAKTUBHBIE (POPMBI HE IPETYCMOTPEHBI YUEOHBIM IIAHOM).

JUid M1 ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10pPOBbs NPENYyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAIMH ¢ NCIOJIb30BAHNUEM AJIEKTPOHHON MOYTHI.

4. OneHo4YHbIe CPeACTBA MJISi TEKYILIero KOHTPOJISI YCIEeBAaeMOCTH M NPOMEKYTOYHOM
arrecTauMu

OrneHouHBIE CcpelCcTBa NpEJHA3HAYeHbl Ui KOHTPOJIE M OLEHKH 00pa3oBaTelbHBIX
JOCTHXKEHUI 00y4yarouuxcsi, OCBOMBIIMX MPOrpaMMy ydeOHOW aucuuruiMHbl «lIpakTrueckuit

KypcC MnepeBoja AHTJIMKUCKOTO S3BIKa».

CprKTypa OLCHOYHBIX CPEACTB AJIA TeKleIeﬁ Hu HpOMe)l(yTO‘IHOﬁ aTTreCTallum

HanMeHoBaHME OLIEHOYHOTO CpeICTBA
Ne Kox n nanmeHoBanue
Pesynbrarel 00ydeHus . IIpomexyTrounas
n/n HUHAMKaTOpa Texymuii KOHTPOIb
aTTecTalys

OIIK-5.1/IemoHCTpHpYET 3HaeT, Kak Brimonnenue IIpaxkTuyeckoe 3anaHue

CBOOO/IHOE HCIIOJIB30BAaHUE | JIEMOHCTPUPOBATH MIPAaKTHYECKUX
1 | nmuteparypHOit (dbopMbI | CBOOOJHOE MCTIONB30BAHUE | 3aJJaHUMA

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JTUTEPaTypHOU (HOPMBI

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

OIIK-5.1/lemoHCTpHpYET ‘YMeer 1eMOHCTpUpPOBaTh Kontponsnas pabora | [Ipaktnueckoe 3amaHue
2 CcBOOO/IHOE MCIIOJIB30BAaHUE | CBOOOJHOE HCIIONIB30BAHHE

JIUTEPATypPHOI (dopMBI | IUTEpaTYPHOIT HOPMEI

MHOCTPAHHBIX S3BIKOB WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

OIIK-5.1/lemoHCTpHpYET Brageet criocobHOCTBIO Brinonnenue [IpakTuueckoe 3ajaHue

CBOOO/IHOE WCIIOJIB30BAaHUE | JIEMOHCTPUPOBATH MIPAaKTHYECKUX
3 | nuTeparypHoi (GopMBI | CBOOOJIHOE UCTIOJIB30BAHUE | 3aJaHHH,

UHOCTPAHHBIX S3bIKOB JIUTepaTypHOi (HOpMBI KonrponbHas padora

UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

OIIK-5.2 IIpumensier | 3HaeT, Kak IPUMEHUTH Brimonnenue IIpaxkTuyeckoe 3anaHue
4 | 3HaHuA MHOCTPAHHBIX | 3HAHUS MHOCTPAHHBIX MIPAKTUYECKUX

S3BIKOB IpHU | SA3BIKOB MPH 3aJaHuH

OCYIIECTBIICHHU OCYIIECTBICHHN




npodeccroHaNbHOM npodeccroHaIBLHOM

JESITETBHOCTH JIeSITEIBHOCTH

OIIK-5.2 [Ipumensier | YMeeT npuMEHHUTD 3HAHUA Kontponsnas padora | [Ipaktnueckoe 3amaHue
3HaHUA HHOCTPaHHBIX | MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPH

SA3BIKOB IPH | OCYIIECTBICHUH

OCYILECTBICHUH npodeccrnoHaNbHON

npodeccrnoHanbHOIM JIeSITEIBHOCTH

JIeSITEIbHOCTH

OIIK-5.2 [Mpumensier | BiageeT criocoOHOCTHIO Brinonnenue IIpakTuueckoe 3ajaHue
3HAHUS UHOCTPAHHBIX | MPUMEHHUTH 3HAHUS MIPAKTUYECKUX

SI3BIKOB IpU | UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IPU 3a/laHuH,

OCYILECTBIICHUH OCYILECTBICHUU KonrponbHas padorta

npodeccroHaNbHOM npodeccroHaNbHOI

JeSITEIbHOCTH JIeSITEIbHOCTH

OIIK-5.3Ucnons3yer 3HaeT, Kak WCIIONBR30BaTh | BEImomHeHne [IpakTraeckoe 3amaHme
6azoBble METOJBbI n | 6a30BBIE METOIBI M MPHUEMBI | MMPAKTHYCCKUX

HOPHUEMBI PA3JIMYHBIX THIOB | PAa3IUYHBIX TUIOB YCTHOW M | 3aaHUN

YCTHOH ¥  THCbMEHHOM | MUCBMEHHOU

KOMMYHHKAIUN Ha | KOMMYHHKallUU Ha

HWHOCTPAHHBIX A3BIKAX

HWHOCTPAHHBIX A3bIKAX

OIIK-5.3Ucnonp3yer

Vmeer HCIIOJIB30BATh

KonrponsHas padorta

HpaKTI/I‘IeCKOS 3a1aHueC

6azoBble METOJBbI n | 0a30BBIC METOIBI M IPHEMBI

g | TPHEMBI PasIHHBIX THIIOB | DAs/IMYHbIX THIIOB YCTHOH H
YCTHOM ¥  IUCbMEHHOW | MHUCBMEHHOMN
KOMMYHHKALUN Ha | KOMMYHUKaIUH Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX HMHOCTPAHHBIX S3bIKaX
OIIK-5.3Wcnone3yer Brnaneer crocoOHOCTRIO | Brimonxenue IIpaxkTyeckoe 3aaHue
6a3oBble METOJIbI U | HCIOJB30BaTh 6a30BbIe | MPAKTHYECKHUX
MPHUEMBI PA3JINYHBIX THIIOB | METOJBI u MIpHUEMBI | 3aJaHUH,

9 | ycTHOM W TIMCBMEHHOW | pa3NMYHBIX TUIOB yCTHOW 1 | KoHTponbHas paboTa
KOMMYHHKAIUN Ha | NMHUCHMEHHOU
MHOCTPAHHBIX S3bIKaX KOMMYHHKAIUN Ha

MHOCTPAHHBIX A3BIKAX

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUSI WJIM HWHBIE MaTepHAJIbl, He00XOaAMMBbIC s
OLCHKHM 3HAHWI, YMEHUH, HABBIKOB U (MJIH) ONBITA AEATEIbHOCTH, XaPAKTePU3YIOLIUX
3Tanbl (POPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIIHI B Po1ecce OCBOCHHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

Tumnooe IIPAKTUYECCKOC 3aJaHUE!

Define the nature of the following phraseological units. Translate them

a) preserving the imagery of the original

1. 1 wash my hands of this job. 2. To kill time before the train left, we went to a movie. 3.
My uncle Henry ... was on these occasions in the habit of saying that the devil could always
quote scripture to his purpose... 4.... I don't care what you say about my race, creed, or
religion, ... but don’t tell me I'm not sensitive to beauty. That’s my Achilles’ heel, and don’t
you forget it. 5. “Money, John,” said Mr Pecksniff, “is the root of all evil.” 6. One swallow
does not make a spring. 7. to shed crocodile tears.

b) changing the imagery of the original partially

1. That’s past. There’s no use looking back. It’s water over the dam. 2. Well, you leave and
learn, don’t you. 3. Others will say ... that you have lied and fawned and wormed yourself
through dirty ways into my favour. 4. Old friends and old wine are the best. 5. a wolf in
sheep’s clothing. 6. as like as two peas. 7. dumb as an oyster.

¢) changing the imagery of the original completely

1. “Listen, Clive,” she said, “you’re making a mountain out of a molehill.” 2. As you make
your bed, so you must lie on it. 3. He would not set the Thames on fire. 4. Queen Ann is
dead. 5. Never cackle till your egg is laid. 6. One fire drives out the other. 7. have all one’s
eggs in one basket. 8. like a cat on hot bricks.




d) leaving the imagery out of the translation

1. He had a sweet tooth that, because he was in fine shape, he could afford to indulge. 2.
Mrs. Grey, | have no crystal ball. 3. She wanted to talk my head off about it, but I wouldn’t
let her. 4. “You don’t want it to come into Court?” “No, though I suppose it might be rather
fun.” Mr Settlewhite smiled again. “That entirely depends on how many skeletons you have
in your cupboard.” 5. to have too many irons in the fire. 6. to have other fish to fry. 7. to
make fish of one and flesh of another. 8. Many happy returns of the day!

Kpurepun onieHKk# BbINOJIHEHHS NPAKTHYECKOI0 3aJaHUS

«OMAUYHOX: 3aJlaHU€ BBIIIOJHEHO MOJHOCTBIO, OIUMOKH OTCYTCTBYIOT; BO3MOXKHO HAJIM4YUe
OJIHOI HETOYHOCTH WJIN ONMCKU, HE SIBJISIFOIIUXCS CJICCTBUEM HE3HAHUS WIM HEITOHUMAaHUS
y4eOHOro MaTepuana;

«XOpOowio»: 3aJaHUE BBIIIOJHEHO IOJHOCTBIO, JOINYIIEHA OJHA-IBE OMIMOKH WU ABa-TPU
He/l0ueTa;

«Y00671emeopuUmenbHOY: 3aJaHUE BBIIIOJIIHEHO, HO JIOMYIIEHBI TPU-TISITH OIIHOOK W/HITH
6oJiee YeThIpex HEJJ0YETOB.

«HEYO0871emEOPUMENbHOY: 3aJaHNE BBINIOJIHEHO HE MOJIHOCTHIO, AONMYIIEHBI IpyObie
omnOku (6osee MATN); 3a/laHNE HE BHIIIOJHEHO WJIM BBIIIOJIHEHO HE CAMOCTOSITEIIBHO.

TunoBasi KOHTPOJIbHasi padora:

1. Translate the sentences paying special attention to the so-called false friends of a
translator.

1. The ANC (African National Congress) is popular in large part because it is the party of
liberation. To date, its record has been mixed. 2. Decades of strife between the locals,
especially indigenous population, culminated in the uprising of 1994. 3. As a new pamphlet
form the Centre for European Reform, a think-tank, puts it, the new countries will be in
different constellations, sometimes pushing liberal change, sometimes opposing it. 4. Among
the international bureaucrats (from the UN and EU) who has spent many months fine-tuning
the draft there was fury with Greek-Cypriot president for playing the rejection card so late
in the day. 5. In theory, it is just the matter of fulfilling the criteria needed to begin formal
negotiations.

2. Translate the following extract from English into Russian.

Many studies have been conducted to investigate the effect that advertising has on the
behaviour of consumers. For instance, research has shown that customers' attitudes,
perceptions, and intentions to make a purchase may be influenced by advertising.
Consumers' impressions of a brand's quality, trustworthiness, and loyalty may all be
influenced by advertising. In addition, advertising has the ability to affect customer
behaviour by instilling a feeling of urgency or scarcity in them, which may result in
impulsive purchasing decisions.

3. Translate the following extract from Russian into English.

— Peknama. OT0 OCHOBHOM cmoco0 mpoaBMXKeHUs. Pexiiamy MOXHO 3amyckaTh 4epe3
POJUKU HA TENEBUACHUU U B WHTEPHETE, C MIOMOIIbIO PEKIAMHBIX OaHHEPOB, JINCTOBOK U
T.J.

— Pabora co CMMU. CpenctBa maccoBoir uHpopManuu >PPEKTUBHO JOHOCAT
uH(popmarnio 10 dogeid. C uX MOMOIIbI0 MOKHO PEKJIaMUPOBATHCS, 1aBaTh UHTEPBBIO JIJIS
ra3eT M OKypHAJIOB, IyOIMKOBaThCS B TEMaTHYECKUX pPYOpWKax, ydacTBOBaTh B
paano3dupax u T.1.

— Konrent-mapkerunr. IlyGnukyiite KOHTEHT B OJore CBOEro caiita, Ha CTOPOHHHUX
IIONIa/IKaX, B COLMANBHBIX CETAX — JIOAUW OyIyT 4YYyBCTBOBAaTh 3KCIEPTHOCTH U
IIPOHHUKATHCS JOBEPUEM K OpeHay.

— PR. IImapumku ynpaBisiOT OTHOIICHHSIMH C OOIIECTBEHHOCTHIO, CO37aBas M
MOAAEPKUBAsL MOJIOKUTEIbHBIA UMUK KOMITAHUU.



— Event-mapkerunr. ChenuanbHble MEpONpPHUATUS JETAal0T KOMIIaHHI0 — Oosee
y3HaBaeMoii, GopMUPYIOT ee 00pa3 u Xopoliee BIeYaTICHHE.

— Co-branding. Bbl Moxere OOBEIUHATHCS C JPYKECTBEHHBIMH OpeHAaMu IJis
CO3JJaHUSI COBMECTHBIX MACIITA0OHBIX MEPOIIPHUSATHHA.

Kpurepun oueHKu KOHTPOJIbHOM PadoThI:

«otiauyHo»: 90-100% npaBUIIbHO BHITIOJIHEHHBIX 3aaHUH;

«xopowmo»: 75-89% npaBUIBHO BBINOJHEHHBIX 3a/1aHUI;
«yIOBAETBOPUTENTBHO»: 60-74% MpaBUIIbHO BHINIOJHEHHBIX 3aJaHU;
«HEYIOBIETBOPUTEIBbHOY»: MeHee 60% MpaBUIIbHO BBIITOJIHEHHBIX 33/JaHUM.

3avyeTHO-IK3aMeHANMOHHbIE MaTePHAJIbI UISI MPOMEXKYTOYHOUH aTTecTanuu (3ader 6

cemecTp). @opMa POMeKYTOYHOT0 KOHTPOJIS — 3a4eT.

3auer IperycMaTpuBaeT MIPOBEPKY YPOBHSI c(hopMUPOBAaHHOCTH
obmenpodeccuonanbHor kommerenimu OIIK-5, a uMeHHO: CrmOCOOHOCTh HCIMOJIB30BATH B
npoecCHOHANBHOM JEATeTbHOCTH, B TOM YHCIE IIeIaroru4eckoi, CBOOOJHOE BIIAJCHUE
OCHOBHBIM M3YyYaeMbIM SI3BIKOM B €r0 JIUTEPATypHOU Popme, 6a30BBIMH METOJAMHU U IIPHEMaMHU
pa3IMYHBIX TUIIOB YCTHOW M MMCbMEHHON KOMMYHUKAIIMU Ha TAHHOM SI3BIKE.

Ha 3auere npemiaraercst nepeBeCTH ¢ PyCCKOIO A3blKa HA AHTJIMKUCKUANA U C aHTJIMMCKOTrO
A3bIKa Ha PYCCKUH TEKCTHI MPO(eCCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHON TeMaTuku. Ha moAarotoBky
naercst 30 MUHYT.

Obpazey mexcma Ha nepesoo ¢ pyCccKo20 A3bIKA HA AH2AUUCKULL

Eme B cepemune 50-X TroI0OB NPONUIOTO CTOJNETUS €€ CHOPMYIHUPOBAl «OTEI
COBPEMEHHOT0 IpejacTaBieHus o pexiaame [3sua Orunsu. «bpena — 310 00pazHoe BOCIpUsITHE
TOBapa HWJIN YCIYIru, CyHIECTBYIOIICC UCKIIIOUYUTCIIBHO B CO3HAHUHA HOTpe6I/ITeJ'I}I. OHa gBnseTcs
CYMMOH CBOMCTB MpPOJYKTa U PE3yJIbTAaTOM OIbITa MOTPEOUTENS B UCIOIB30BaHUU OpeHaa». /1.
OrunsBu. 910 OIIPEACIICHUC 3a4BJISICT O TOM, YTO MAapKETOJIOraM HeO6XO,ZLI/IMO TOYHO BBIABHUTH
[EJEBYI0 ayJUTOPUIO TOBapa WM YCIYTU W aJalTUpPOBaTh BCE DJEMEHTHI OpeHaa Toja ee
BKYCOBBIC TPCAINIOYTCHHUA. HpI/I 9TOM HYXHO IIOMHHTB, YTO Ka)K,[[BIfI HOTCHI_II/IaJ'ILHBII\/'I KJIIMCHT
MOJIyYUT COOCTBEHHBIN YHMKAJIbHBIA MECCeIXK NpU KOHTakTe ¢ OpeHaoMm. Ero cmeicn Oyner
OCHOBAH Ha JIMYHOM BOCHPUATHUU IMOKYIATECIIA. Taxum 06pa30M, pru NOMOIIH 6peHL[a IMPOAYKT
KOMITaHUH BCTPANBACTCA B CO3HAHUC HOTp€6I/ITeJ'I$[ 1 CTAHOBUTCA YaCTBhIO €0 JIMYHOT'O OIIbITA.

Kowmmtexc Pa3HOCTOPOHHUX 3JICMCHTOB 6peH;[a IIO3BOJIACT KOMIIAHHWHU BBIACINTDH CBOH
MMPOAYKT HAa PBIHKEC. DTO mIOMOraer MOTCHUUAJIBHOMY KJIMCHTY 6I)ICTp0 OLCHUTH NMPCUMYIICCTBA
MMpoOAYKTa 0e3 HU3YyUCHUSA I[OHOJ'IHI/ITGJ'IBHOI\/'I I/IH(i)OpMaI_[I/II/I B MOMCHT IIPpUHATHA PCUHICHUA, BHC
3aBUCUMOCTH OT TOTI'O, HAXOJWTCS JIM OH Iepes MOJKOW runepmapkera, 3a qomamaum 11K nmnm
BBITIOJIHACT 3a/JaHUC HaYaJIbHHUKA IO 3aKYIIKEC TOBAPOB WJIH YCIIyT B2B.

[IpakTuka nokaszana, 4To MOIIHBIN OpeH]1 cmocoOeH 3aCTaBUTh MOKYIMaTelel MiIaTuTh 3a
TOBApP, KaueCTBa KOTOPOro MCHEC IMPCANIOUYTUTCIIBHBI JJIA HCHCBOﬁ ayAUTOpHHU. B kauectBe
npuMepa paccMOTpUM 3HaMeHUThIN 3kcriepumeHT Pepsi Challenge, nmposenennsiii B 1975 roay.
Kommnanus Pepsi peoiniia MPOBEPUTH BKYCOBLIC [MPCAIIOUYTCHUS HOCEeTUTEIIEH KPYIIHBIX
MarasvuHoOB, MNPEIJIOKHUB UM MPOACTYCTUPOBATH JABAa HAIIMTKA B HEMApPKUPOBAHHBIX YIIAKOBKaX.
st cpaBHeHUs npeanaranuck Pepsi u ero riaBHbi mpoaykT-KoHKYpeHT Coca Cola. o ntoram
AKCIIEpUMEHTa BKyC Pepsi olieHnim 6osiee MoJI0BUHBI MOJIb30BaTENEH.

Obpasey mexcma Ha nepesoo ¢ AHSIULUCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL

Advertisement refers to any form of communication that promotes or markets a product,
service, or brand to a target audience. Advertisements can take various forms, such as print ads,
television commercials, online ads, billboards, and social media posts.

The concept of advertising is based on the principle of influencing consumer behavior by
creating awareness, interest, and desire for a product or service. Advertisements are designed to
attract the attention of potential customers and persuade them to take a specific action, such as
making a purchase or visiting a website.



Effective advertisements are typically based on a creative concept that communicates a
message or idea that resonates with the target audience. This may involve using humor, emotion,
or storytelling to capture the attention of viewers or readers and create a memorable impression.

Advertisements may also incorporate branding elements, such as logos, slogans, or
taglines, to help establish brand identity and recognition. By building brand awareness and
loyalty through advertising, companies can differentiate themselves from competitors and
establish a strong position in the marketplace.

Creating effective advertisements refers to the process of designing and developing
advertisements that achieve their intended objectives, such as raising brand awareness, driving
sales, or increasing website traffic. Effective advertisements are those that effectively
communicate the intended message to the target audience and prompt them to take a desired
action.

KpI/ITepI/II/I OLICHUBAHUA II0 3a4Y€TYy:

OTMeTKa «3a4ymeno» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, BBIIIOJHHUBIICMY Tpe6yeMbII71 00BeM
paboThl [0 IUCUUIUIMHE, YCBOMBIIEMY HEOOXOIMMBIN S3bIKOBOM Marepuan kypca. CryaeHt
ACMOHCTPUPYCT 3HAHHUC AKTHUBHOI'O cJoBap, I'paMMaTHYCCKHUX HOpM HU3y4aeMoro
HHOCTPAHHOI'O A3bIKA. CTyIIeHTOM MOTYT OBITH A0MYIEHbI OTACIIbHBIC HECTOYHOCTHU, KOTOPLIC
34TCM B IIPOLECCCC 6eCCIlbI HUCIIPABJIAIOTCA.

OTMmeTKa «He 3aumeHOo» BBICTABIISAETCS CTYACHTY, KOTOPBIM HE BBIIOJHWI HEOOXOAMMBIN
00BeEM pa6OTBI IO AUCHMIIIIMHE W/ HE YCBOUII SI3BIKOBOM MaTepHuall Kypca, ACJIaCT MHOI'O
rpaMMaTHYeCKUX U JIEKCMUYECKUX OIMOOK. AKTUBHBIM CJIOBapb M3 PEKOMEHIyeMOM
JINTCPATYpPhI HC YCBOCH.

OIIGHO‘-IHI)IG cpeacrBa ajidi HHBAJIMAOB W JIMI C OI'PaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMU

300POBbA BBI6I/IpaIOTC}I C YUCTOM UX UHAUBUAYAJIbHBIX HCI/IXO(I)I/ISI/I‘IGCKI/IX 0COOEHHOCTE.

— Ipu H€O6XOI[I/IMOCTI/I HHBaJIMJaM M JiMgaM C OrpaHUu4Y€HHBIMHU BO3MOXHOCTSIMU
3A0POBBA MPEAOCTABIACTCA JOIIOJIHUTCIIBHOC BpEM U1 ITIOATOTOBKHU OTBETA HA 3K3aMCHE,

— IIPU MPOBEJICHUH MPOLIETYPHl OLIEHUBAHUS PE3YJIbTAaTOB OOYyUEHUSI MHBAJINOB U JIUIL C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMHU 310POBBA ITPEAYCMATPUBACTCA UCIIOJIB30BAHUC TCXHHUYCCKUX
CpeacTsB, H€06XOI[I/IMI>IX MM B CBA3HU C UX MHAUBUAYAJIbHBIMU OCO6€HHOCT$[MI/I;

— [Ipu HCO6XOZ[I/IMOCTI/I JJIsL O6y‘laIOH_[I/IXC$I C OTpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 300POBBA
N HWHBAJIWAOB TIIpoHeaypa OLCHUBAHHA PE3YJIILTATOB 06yqu1/151 II0 AUCHUIIJIMHE MOXET
MMPOBOAUTHCA B HECKOJILKO 3TAlIlOB.

[Iponienypa olieHHBaHUSI PE3YJIHTATOB OOyUYEHUS] MHBAIMIOB U JIUI[ C OTPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOJXHOCTAMU 3A0POBBA IO JUCHUIIIINHE (MO,[[yJHO) npeaycMarpuBacT MNIpeAOCTABICHUC
uHpopMaluu B Qopmax, aJaNTHPOBAHHBIX K OrPAHUYEHUSM MX 3/0pOBbS M BOCIPHUSATHS
uHpOpMaLUu:

Jnst muu ¢ HapylIeHUsIMH 3pEHHUS:

— B I1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

I[HSI JiAI ¢ HApYHIICHUAMU ClIyXa:

— B TIe4aTHOU opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst an ¢ HapyImeHnssMHM OITOPHO-JBUTaTEIbHOTO almnapara:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

I[aHHLIfI MNEpCUCHb MOXKCT OBITH KOHKPCTU3UPOBAH B 3aBUCHUMOCTHU OT KOHTHHICHTA
oOydJaronuxcs.

5. IlepeyeHb yueOHOM JJUTEPATYPbI, HH(POPMANUOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOTH
5.1. YueOHas 1uTepaTypa
1. Bunpnanosa, I'. A. Teopus u npakTuka nepeBojia : (Ha MaTepHralie aHTJIMIUCKOTO S3bIKA) :
yuebHoe nocobue / I'. A. Bunbnanosa. — Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua, 2015. — 113 c. —
Pexxum goctymna: mo noAmucke. —



URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968 (nara oopamenus: 21.06.2026). —
bubmuorp. B ku. — ISBN 978-5-4475-4569-7. — DOI 10.23681/362968. — TeKCT : 371€KTPOHHBI.
2. 'ymoBckas, I'. H. Anrnuiickuii 31k npodeccunonanpaoro oomenust = LSP: English for
professional communication : yuebnoe mocodue : [16+] / I'. H. 'yMoBcKas. — 2-e u3., ucmp. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2018. — 320 c. — Pexxum noctymna: mo noamnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145 (narta obpamenus: 21.06.2026). —
bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2846-8. — TekcT : 21eKTpOHHBIH.

3. Wimomkuna, M. 0. Teopus nepeBojia : OCHOBHBIC TIOHATHSI U TIPOOJIEMBI | yueOHOE rTocoodue :
[16+] / M. IO. UmomkuHa ; Hay4. pen. M. O. I'y3ukosa. — 3-e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA,
2017. — 85 c. — PexxuM gocrtyma: 1mo moAmucKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482153 (nara oopamenus: 21.06.2026). —
bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2634-1. — TekcT : 37E€KTPOHHBIMN.

4. TuxoHoB, A. A. AHTTIMIICKHI SA3BIK : TEOPHS U IPAKTUKa IepeBoja : yueOHoe nocoodue : [12+]
/ A. A. TuxonoB. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 120 c. : Tabn. — Pexum noctyna: mo moJmucke.
— URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611202 (nara oopamenus: 21.06.2026).
— ISBN 978-5-9765-4143-6. — TekcT : 2JIEKTPOHHBIH.

5.2. llepuoanyeckasi JuTepaTypa
1. Vcnonb3oBaHuE NEPUOINYECKOMN JIUTEPATYPHI HE IPETYCMOTPEHO.

5.3. UuTepHeT-pecypchl, B TOM YHCJIe COBPeMeHHbIe MpogeccHoHaIbLHbIE 0a3bl
JAAHHBIX M MH(POPMALMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

JuiekTpoHHas1 Oudnorexka Hayunoii ondauorexkn Kyol'y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web

DJ1eKTPOHHO-0UubInoTeYHbIe cucTeMbl (IBC):
1. DBC «YuuBepcuterckas 6ubnroreka oniaiiu» http://www.biblioclub.ru/
2. OBC «Jlanb» https://e.lanbook.com
3. O6pa3oBarensHas miarhopma «HOpaiit» https://urait.ru/
4. DBC «ZNANIUM» https://znanium.ru/
5. DBC «BOOK.ru» https://www.book.ru

IIpodeccnonanbHbie 0a3bl JAHHBIX POCCUIICKHUE
1. HammonansHas 35eKTpoHHast oubinoteka https://rusneb.ru/
2. Hayunas snektponnas 6ubmuoreka eLIBRARY.RU (HOB) http://www.elibrary.ru/
3. DnekTpoHHas OUOIMOTEYHAs CUCTeMa COMO-TyManuTapHoro 3Hauus «SOCHUM»
https://sochum.ru/

HNupopmManoHHBIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBI:
He npenycMoTpeHsL.

Ba3bl JaHHBIX OTKPBITOTO I0CTYNA
1. KwubGepJlenunka http://cyberleninka.ru/
2. Jlextopuym TB - Buneonekuuu Beaymux JiektopoB Poccun http://www.lektorium.tv/

ba3b1 nannbix KyoI'yY
1. OrtkpsiTas cpena MOYJIbHOTO AMHaMHu4Yeckoro ooydenus: Kyol'y
https://openedu.kubsu.ru/
2. baza yueOHBIX TJIaHOB, Y4EOHO-METOAMYECKUX KOMIUICKCOB, TyOIUKAIIMHN 1
koHpepenwmii http://infoneeds.kubsu.ru/
3. DnekTpoHHbIH apxuB gokymenToB KyoIl'Y http://docspace.kubsu.ru/

6. Meroaguueckue yKazaHusi JJs O0yYalIIUXCA IO OCBOEHHMIO JUCHMILJIMHBI
(Mmomyuis)


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482153
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611202
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/
https://znanium.ru/
http://www.book.ru/
https://rusneb.ru/
http://www.elibrary.ru/
https://sochum.ru/
http://cyberleninka.ru/
http://www.lektorium.tv/
https://openedu.kubsu.ru/
http://infoneeds.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/

JlanHasi MUCHUIUIMHA TPEIIojaraeT MPOBEACHHE MPAKTUYECKUX 3aHATUN, BO BpeMs
KOTOPBIX IpeiaraeMasi TUCIMILUIMHA TT03BOJISET CTYICHTaM MOJIYYHTh 0a30BbIe 3HAHUSA B chepe
MPAKTUYECKOTO TEPEBO/A, HCIIONB30BaTh B MPOPECCHOHAIBHON JEATEIILHOCTH PE3yabTaThl
MEePEBOIOBEIUECKUX HCCIICIOBAHUNA OTEUECTBEHHOM M 3apyOCKHOW Tpaaulluid, OBJIAJICTh
HEOOXOAMMBIM TEPMUHOJIOTUYECKUM alIapaTroM, a TAKXKE HCIO0JIb30BaTh MOJIYUCHHbIC 3HAHUS
MPUMEHUTEIBHO K TPO(EeCCHOHATILHO-OPUEHTUPOBAHHOMY JEATEILHOCTH.

BaxxabiM (akToOpoM B OCBOCHUHM JaHHOW TUCITUIUIMHBI SIBISETCS CaMOCTOSITENbHAsS
pabora. PexomeHayeTcs BBIMOJIHATH BCE 3aMaHUS JJII CAMOCTOSITCIIBHOTO M3YYCHHS, a TaKKe
MOCEIIaTh BCC 3aHATUS JAHHOMW AUCIMILIAHGL.

B ocBoeHWU MUCIUIUIMHBI WHBATUAAMU U JUIIAMH C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3I0POBBSl  OOJIBIIIOE 3HAYCHUE HMMEET WHIAWBUIYyallbHas ydeOHash pabora (KOHCYJIbTAallMHM) —
JIOTIOJTHUTENILHOE pa3bsiICHEHNE Y4eOHOro MaTepuara.

WupuBuayanbHble KOHCYJBTAIlMM IO TPEIMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (aKTOPOM,
CIOCOOCTBYIONTUM HHIMBUyaTN3allid O0y4EHUSI U YCTAaHOBJIICHUIO BOCIIUTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXIy MpernojaBaTelieM W OO0YyYaloIUMCS HHBAJIMIOM WM JIMIIOM C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSI.

7. MaTepI/laﬂbHO-TeXl{I/I'{eCKOC o0ecrneyeHue Mo AMCIHUILTIMHE (MOIlyJ'[lO)

HanmeHoBaHHE CrICIHATBHBIX OCHaIIEHHOCTD CTICIHATBHBIX [MepedeHb JTUIIEH3MOHHOTO
NIOMEILECHUN NIOMEILECHUN IIPOTPaMMHOT0 00ecTIeueHUs
VYuebHbie ayJIUTOPHU st | Meb6ens: yueOHast Mebenb Microsoft Windows,
MPOBECHUS sanstuil | Texnudeckue cpenctBa ooyyenus: | Microsoft Office.

CEeMHMHApCKOTO THMNA, IPynmnoBsiXx u | TB
WHIUBHUIYaIbHBIX ~KOHCYJIbTaluH,

TEKYIIEero KOHTPOJIS u
MPOMEXYTOYHOM aTTeCTAI[H
(ayn.353)

Jns  caMmocTosATenbHOW  paboOThl  OOy4aromMXcs MPEAYCMOTPEHBI  MOMEIICHUS,
YKOMITIJICKTOBAHHBIC CHGHI/IaJ'H/ISI/II)OBaHHOI\/’I MC6€HBIO, OCHAIICHHBIC KOMHBIOTGpHOfI TEXHUKOU C
BO3MOXXHOCTBIO MOAKIIOUEHUs K ceTu «HTepHeT» U obecrneueHueM JocTymna B 3JIEKTPOHHYIO
WH()OPMaAIMOHHO-00PA30BATENHHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.

HaunMeHoBaHue MOMEIEHHHN ISt OCHaIllEeHHOCTh MOMEIIEHUH ISt [MepeueHs JUIIEH3UOHHOTO
CaMOCTOSTENIbHOM PaboThI CaMOCTOSTENIbHOM PaboThI MPOrPaMMHOT0 00eCIeYeHUsI
o0yJaroIuxcst oOyJaromuxcs

IMoMmereHne st caMOCTOATENbHOM | Mebenb: yueOHas Mebeb Microsoft Windows,

pabotel o0yuaromuxcs (unransHbiii | Kommrekt  cnenmanusuposannoii | Microsoft Office.

3an Hay4yHoii OnbnmoTekn) MeOeNr: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS
TEXHHKA C TOJAKIIOUEHHEM K
nH}popMannoHHoO-
KOMMYHHUKAIIMOHHOH CceTH
«HTepHeT» W JOCTymOM B
9NIEKTPOHHYI  HMH(OpPMAIHMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO cpeny

00pa3oBaTeNIPHON  OpTaHM3AINH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHUKAIIHOHHOE
obopymoBaHue, oOecTeuynBaroIee
J0CTyl K CECTHU HHTEPHET
(mpoBomHOE COCIIMHCHUE u
0ecrpoBOJIHOE ~ COCIUHEHHE 10
texuosorun Wi-Fi)

IMomenienue as caMocTOsATENbHOM | Mebenb: yueOHas meOenb Microsoft Windows,
paboTel oOyyaronuxcs (aym.347) Kommiexkr  cnenuanusuposannoii | Microsoft Office.
MeGeIH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIbI
O6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAS




TEXHHKA C MOAKIIOYEHHEM K
nH(OPMAITMOHHO-

KOMMYHHUKAIIMOHHOH cetu
«HTEepHET» W JOCTymoM B
JNIEKTPOHHYIO  UH()OPMAIHOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeNbHOM  OpraHU3aIlUH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopynoBaHue, 00CCICUHBAOIICE
JOCTym K  CETH  HWHTEPHET
(mpoBomHOE COEIUHEHNE u
0eCrpoBOIHOE  COCJUHEHHE IO
texnosorun Wi-Fi)




